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71, 73, 74, 84, 89, 90, 94, 97, 100, 103, 108, 110, 115,
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Доклад Совета Безопасности

Предотвращение вооруженных конфликтов

Положение на Ближнем Востоке

Вопрос о Палестине

Положение в Афганистане и его последствия
для международного мира и безопасности

Кипрский вопрос

Последствия иракской оккупации Кувейта и агрессии
против него

Декларация Ассамблеи глав государств и правительств
Организации африканского единства о военном нападении
с воздуха и моря на Социалистическую Народную
Ливийскую Арабскую Джамахирию, совершенном
нынешней администрацией Соединенных Штатов
в апреле 1986 года

Совет Безопасности
Шестидесятый год

Помощь в деятельности, связанной с разминированием

Ближневосточное агентство Организации Объединенных
Наций для помощи палестинским беженцам и организации
работ

Доклад Специального комитета по расследованию
затрагивающих права человека действий Израиля
в отношении палестинского народа и других арабов
на оккупированных территориях

Всестороннее рассмотрение всего вопроса об операциях
по поддержанию мира во всех их аспектах

Вопросы, касающиеся информации
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Постоянный суверенитет палестинского народа на
оккупированной палестинской территории, включая Восточный
Иерусалим, и арабского населения на оккупированных
сирийских Голанах над своими природными ресурсами

Доклад Верховного комиссара Организации Объединенных
Наций по делам беженцев, вопросы, касающиеся беженцев,
возвращенцев и перемещенных лиц, и гуманитарные вопросы

Положение на оккупированных территориях Азербайджана

Доклад Экономического и Социального Совета

Глобальная повестка дня для диалога между цивилизациями

Культура мира

Комплексное и скоординированное осуществление решений
крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации
Объединенных Наций в экономической, социальной и смежных
областях и последующая деятельность в связи с ними

Вопросы макроэкономической политики

Последующая деятельность по итогам Международной
конференции по финансированию развития и осуществление
ее решений

Устойчивое развитие

Глобализация и взаимозависимость

Искоренение нищеты и другие вопросы развития

Новое партнерство в интересах развития Африки: прогресс
в осуществлении и международная поддержка

Ликвидация расизма и расовой дискриминации

Право народов на самоопределение

Вопросы прав человека

Укрепление координации в области гуманитарной помощи
и помощи в случае стихийных бедствий, предоставляемой
Организацией Объединенных Наций, включая специальную
экономическую помощь

Доклад Международного Суда

Доклад Международного агентства по атомной энергии

Осуществление Декларации об объявлении Индийского океана
зоной мира

Договор о зоне, свободной от ядерного оружия, в Африке

Создание зоны, свободной от ядерного оружия, в районе
Ближнего Востока

Всеобщее и полное разоружение
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Опасность распространения ядерного оружия на Ближнем
Востоке

Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний

Меры по ликвидации международного терроризма

Доклад Генерального секретаря о работе Организации

Осуществление резолюций Организации Объединенных Наций

Активизация работы Генеральной Ассамблеи

Вопрос о справедливом представительстве в Совете
Безопасности и расширении его членского состава
и связанные с этим вопросы

Реформа Организации Объединенных Наций: меры
и предложения

Укрепление системы Организации Объединенных Наций

Последующие меры по итогам Саммита тысячелетия

Письмо Постоянного представителя Йемена при Организации
Объединенных Наций от 17 октября 2005 года на имя
Генерального секретаря

Имею честь, в качестве председателя Группы государств � членов Орга-
низации Исламская конференция в Нью-Йорке, настоящим препроводить за-
ключительное коммюнике ежегодного координационного совещания минист-
ров иностранных дел государств � членов Организации Исламская конферен-
ция, состоявшегося 23 сентября 2005 года в Центральных учреждениях Орга-
низации Объединенных Наций в Нью-Йорке (см. приложение).

Буду признателен за распространение настоящего письма и приложения к
нему в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пунктам 9, 12, 14, 15,
17, 19, 24, 25, 27, 30, 31, 32, 33, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 46, 50, 51, 52, 54, 56, 66,
69, 70, 71, 73, 74, 84, 89, 90, 94, 97, 100, 103, 108, 110, 115, 116, 117, 118, 119 и
120 повестки дня и документа Совета Безопасности.

(Подпись) Абдалла М. ас-Саиди
Посол

Постоянный представитель
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Приложение к письму Постоянного представителя Йемена при
Организации Объединенных Наций от 17 октября 2005 года на
имя Генерального секретаря

[Подлинный текст на арабском, английском
и французском языках]

Заключительное коммюнике ежегодного координационного
совещания министров иностранных дел государств � членов
Организации Исламская конференция, состоявшегося в
Центральных учреждениях Организации Объединенных
Наций в Нью-Йорке 23 сентября 2005 года � 19 шабана
1426 года хиджры

Министры иностранных дел государств � членов Организации Ислам-
ская конференция (ОИК) провели свое ежегодное координационное совещание
в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке
23 сентября 2005 года под председательством Его Превосходительства посла
Абдалла ас-Саиди, Постоянного представителя Йеменской Республики при Ор-
ганизации Объединенных Наций. На совещании присутствовал Его Превосхо-
дительство посол Ибрагим Джамбари, помощник Генерального секретаря по
политическим вопросам, который представлял Генерального секретаря Орга-
низации Объединенных Наций. По итогам работы совещания было принято
следующее коммюнике.

1. Участники совещания подчеркнули свою твердую убежденность в том,
что Организация Объединенных Наций как единственная универсальная мно-
госторонняя организация может и должна играть центральную роль в укрепле-
нии глобальной координации и сотрудничества в борьбе с глобальными вызо-
вами и угрозами, и вновь заявили о решимости государств � членов ОИК ак-
тивно взаимодействовать в этом с Организацией Объединенных Наций в соот-
ветствии с ее Уставом. В этой связи участники совещания также вновь заявили,
что ОИК рассматривает Организацию Объединенных Наций в качестве неза-
менимого глобального механизма содействия достижению общей цели по-
строения более безопасного и процветающего мира. Участники совещания да-
лее подчеркнули, что важнейшими инструментами в борьбе с общими угроза-
ми и вызовами являются многосторонние и коллективные действия в соответ-
ствии с международным правом и Уставом Организации Объединенных Наций.

2. Участники совещания отвергли односторонний подход, который может
привести к подрыву принципов и нарушению норм международного права,
применению силы или угрозе ее применения и использованию методов давле-
ния и принуждения, включая введение односторонних санкций, определенны-
ми государствами как средство достижения их политических целей.

3. Участники совещания вновь заявили о своей решимости содействовать
поддержанию и упрочению регионального и глобального мира и безопасности,
сохранять мир и безопасность всех государств � членов ОИК, отвергать и
осуждать все кампании враждебности и диффамации в отношении ислама, му-
сульманских общин и исламских государств и оказывать всестороннюю под-
держку и проявлять солидарность с исламскими странами, подвергающимися
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давлению, угрозам и вмешательству извне в их внутренние дела, и призвали к
урегулированию споров между государствами посредством диалога на основе
соблюдения норм международного права и уважения принципов суверенности
государств и невмешательства в их внутренние дела. Они также подчеркнули
необходимость расширения сотрудничества, координации и консультаций и
выработки единой позиции государств � членов ОИК на международных фо-
румах.

4. Участники совещания отметили важность достижения прогресса в облас-
ти развития для обеспечения международного мира, процветания, безопасно-
сти и стабильности и подчеркнули значение диалога, понимания и взаимоува-
жения между религиями, культурами и цивилизациями. В этой связи участники
совещания вновь подтвердили обязательства, взятые государствами � членами
ОИК в соответствии с Путраджайской декларацией, принятой на десятой Ис-
ламской конференции на высшем уровне, относительно дальнейших усилий по
укреплению их единства и сплоченности, расширению сотрудничества во всех
областях и коллективного участия в глобальном процессе принятия решений.
Они также напомнили о том, что участники тридцать второй сессии Исламской
конференции министров иностранных дел взяли на себя обязательство, что го-
сударства � члены ОИК будут оказывать друг другу содействие в их поступа-
тельном развитии и проведении реформ, которые должны определяться внут-
ренними условиями, и что ОИК как учреждение разработает также пути и
средства оказания поддержки процессу развития в коллективном контексте.

5. Участники совещания подчеркнули необходимость разработки жизнеспо-
собной стратегии, которая должна быть направлена на обеспечение и укрепле-
ние взаимопонимания, терпимости и согласия между различными религиями и
цивилизациями. Участники совещания также отметили силу духовных ценно-
стей исламского мира, с которыми полностью согласуются такие всеобщие
ценности, как свобода, демократия, мир, справедливость и процветание. В этой
связи участники напомнили о следующих инициативах исламского мира: диа-
лог между цивилизациями (Иран); религиозное и культурное взаимопонима-
ние, согласие и сотрудничество (Пакистан); международное десятилетие куль-
туры мира и ненасилия в интересах детей планеты, 2001�2010 годы, (Бангла-
деш); семинар на тему «Ислам и Западный мир» (Катар); совместный форум
ОИК-ЕС «Цивилизация и согласие: политические аспекты» (Турция); между-
народная конференция исламских ученых (Индонезия); декларация первого
конгресса лидеров мировых и традиционных религий (Казахстан); инициатива
«Альянс цивилизаций», которая реализуется при финансовой поддержке Тур-
ции; и международная конференция по исламо-христианскому диалогу,
2006 год (Сенегал).

6. Участники совещания приняли к сведению начало реализации инициати-
вы «Альянс цивилизаций», которая осуществляется при финансовой поддержке
Турции. Участники совещания также приняли к сведению объявление Гене-
ральным секретарем Организации Объединенных Наций о создании группы
высокого уровня в рамках реализации инициативы «Альянс цивилизаций».

7. Участники совещания выразили надежду на то, что Генеральная Ассамб-
лея Организации Объединенных Наций рассмотрит на своей нынешней сессии
ход осуществления Глобальной повестки дня для диалога между цивилизация-
ми и ее Программы действий. В этой связи участники совещания отметили
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вклад Организации Исламская конференция и ее государств-членов, который, в
частности, отражен в докладах государств � членов ОИК, Генерального сек-
ретариата ОИК и Исламской организации по вопросам образования, науки и
культуры (ИСЕСКО), которые были подготовлены с целью обогащения соот-
ветствующего доклада Генерального секретаря Организации Объединенных
Наций шестидесятой сессии Генеральной Ассамблеи. Участники приняли во
внимание «Тегеранскую декларацию» [A/59/825], принятую на Международ-
ной конференции по окружающей среде, миру и диалогу между цивилизация-
ми и культурами (Тегеран, 9�10 мая 2005 года), а также итоги Международной
конференции ЮНЕСКО по диалогу между цивилизациями, культурами и наро-
дами [A/60/77], которая состоялась в штаб-квартире ЮНЕСКО 5 апреля
2005 года. В этой связи участники совещания приветствовали и поддержали
намерение тогдашнего президента Исламской Республики Иран Его Превосхо-
дительства г-на Мохаммада Хатами создать центр для диалога между цивили-
зациями и заявили о готовности соответствующих органов системы ОИК осу-
ществлять тесное сотрудничество с центром в реализации его задач.

8. Участники совещания отдали дань президенту Пакистана генералу Пер-
везу Мушарафу за его своевременную и важную инициативу «Просвещенная
сдержанность», которая была одобрена на десятой Исламской конференции на
высшем уровне в резолюции № 45/10-P(IS). Участники совещания также отда-
ли дань премьер-министру Малайзии дато-Шери Абдулле Ахмаду Бадави за
своевременную и важную инициативу «Ислам хадхари» (цивилизованный ис-
лам). Участники совещания высоко оценили работу Комиссии видных деятелей
и приветствовали ее рекомендации в отношении создания политических, эко-
номических, культурных и социальных условий для развития и обеспечения
безопасности исламского мира. Они выразили надежду на то, что внеочередная
сессия Исламской конференции на высшем уровне, которая должна состояться
позднее в этом году в Мекке, рассмотрит и одобрит рекомендации этой комис-
сии, что позволит Генеральному секретарю и государствам-членам добросове-
стно и оперативно претворять их в жизнь. В этой связи участники совещания
отдали дань правительству Малайзии за организацию в стране первого заседа-
ния Комиссии видных деятелей в Путраджае 27�29 января 2005 года, и прави-
тельству Пакистана за организацию у себя в стране второго заседания этой
Комиссии в Исламабаде 28�29 мая 2005 года, на которых был выработан ком-
плекс рекомендаций для их рассмотрения и утверждения на внеочередной сес-
сии Исламской конференции на высшем уровне.

9. Участники совещания вновь подтвердили центральное значение вопроса
об Аль-Кудс аш-Шарифе для всей исламской уммы. Они подтвердили арабский
характер Восточного Иерусалима и необходимость обеспечения неприкосно-
венности исламских и христианских святых мест. Они вновь осудили попытки
Израиля, оккупирующей державы, изменить статус, демографический состав и
характер Восточного Иерусалима, в частности путем применения Израилем
противоправных колонизаторских методов, включая проводимую им деятель-
ность по созданию поселений и строительству стены внутри и вокруг города.

10. Участники совещания вновь заявили о своей принципиальной поддержке
права палестинского народа на национальную независимость и осуществление
суверенитета в рамках своего государства, Палестины, со столицей в Аль-Кудс
аш-Шарифе. Они вновь подтвердили права палестинских беженцев, закреп-
ленные в международно-правовых документах и резолюции 194 (III) Генераль-
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ной Ассамблеи от 11 декабря 1948 года. Участники совещания вновь заявили о
своей солидарности с палестинским народом в борьбе за самоопределение, ко-
торую он ведет под законным национальным руководством.

11. Участники совещания решительно осудили незаконную политику и прак-
тику Израиля на оккупированной палестинской территории, включая Аль-Кудс
аш-Шариф. Они осудили, в частности, умышленное убийство палестинских
граждан, включая внесудебные казни; бессмысленное разрушение домов,
уничтожение объектов инфраструктуры и порчу сельскохозяйственных угодий;
аресты и содержание под стражей тысяч палестинцев; и применение мер кол-
лективного наказания в отношении всего палестинского населения, включая
установление жестких ограничений на передвижение людей и товаров и введе-
ние на длительные сроки комендантского часа.

12. Участники совещания решительно осудили также проводимую Израилем
незаконную политику и практику колонизации палестинских земель путем соз-
дания поселений и строительства экспансионистской стены, связанное с кон-
фискацией тысяч дунамов палестинской земли, изоляцией десятков палестин-
ских деревень, поселков и городов и массовым уничтожением имущества и
лишением тысяч палестинцев средств к существованию. Участники совещания
расценили подобную незаконную деятельность как фактическую аннексию
больших районов палестинской территории, которая сделает невозможным
создание палестинского государства.

13. Участники совещания с сожалением отметили негативную и вызываю-
щую реакцию Израиля на консультативное заключение Международного Суда
от 9 июля 2004 года, невыполнение Израилем резолюции ES-10/15 Генераль-
ной Ассамблеи от 20 июля 2004 года и продолжение строительства стены на
оккупированной палестинской территории, в том числе внутри и вокруг Вос-
точного Иерусалима. В этой связи участники совещания вновь потребовали
соблюдения Израилем консультативного заключения и выполнения им резолю-
ции ES-10/15 и призвали все государства ввести штрафные санкции в отноше-
нии тех организаций и компаний, которые оказывают содействие в строитель-
стве стены, а также в отношении товаров из поселений, поселенцев и всех тех,
кто получает выгоду от любой незаконной деятельности на оккупированной
палестинской территории, включая Аль-Кудс. Участники совещания призвали
также предпринять следующие конкретные действия:

a) в Организации Объединенных Наций следует принять дополнитель-
ные меры в соответствии с пунктом 5 постановляющей части резолю-
ции ES-10/15; они также призвали Совет Безопасности с учетом лежащей на
нем ответственности принять четко сформулированную резолюцию и необхо-
димые меры в этой связи. Генеральному секретарю Организации Объединен-
ных Наций следует также ускорить работу в связи с просьбой, высказанной Ге-
неральной Ассамблеей в ее резолюции ES-10/15, относительно создания реги-
стра ущерба, причиненного стеной, и принять меры к тому, чтобы позиция и
документы Секретариата Организации Объединенных Наций полностью соот-
ветствовали консультативному заключению;

b) участники совещания призвали государства-члены принять меры, в
том числе в законодательном порядке, на коллективной, региональной и инди-
видуальной основе для предотвращения поступления на их рынки любых това-
ров из незаконных израильских поселений, в соответствии с обязательствами,
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вытекающими из международных договоров, для недопущения въезда израиль-
ских поселенцев в эти страны и для применения санкций в отношении компа-
ний и организаций, участвующих в строительстве стены и в других противоза-
конных действиях на оккупированной палестинской территории;

c) участники совещания призвали Высокие Договаривающиеся Сторо-
ны четвертой Женевской конвенции соблюдать статью 1, общую для всех че-
тырех Женевских конвенций, и принять меры для обеспечения соблюдения Из-
раилем положений Конвенции.

14. Участники совещания приветствовали принятие Генеральной Ассамблеей
резолюции 58/292 от 6 мая 2004 года о статусе оккупированной палестинской
территории, включая Восточный Иерусалим, и подчеркнули необходимость
принятия последующих мер для обеспечения того, чтобы полномочия Израиля
в Организации Объединенных Наций не распространялись на территории, ок-
купируемые Израилем с 1967 года, включая Восточный Иерусалим.

15. Участники совещания вновь подтвердили свою поддержку всеобъемлю-
щего мирного процесса на основе соответствующих резолюций Организации
Объединенных Наций, включая резолюции 242 (1967), 338 (1973), 1397 (2002)
и 1515 (2003) Совета Безопасности, а также согласованные принципы, преду-
сматривающие полный уход Израиля с оккупированной палестинской террито-
рии, в том числе из города Аль-Кудс аш-Шариф и всех других оккупированных
арабских территорий. В этой связи участники совещания вновь заявили о сво-
ем одобрении Арабской мирной инициативы, принятой на четырнадцатой Кон-
ференции арабских государств на высшем уровне, состоявшейся в Бейруте,
Ливан, 28 марта 2002 года.

16. Участники совещания выразили надежду на то, что международное со-
общество и «четверка» предпримут необходимые усилия для спасения «дорож-
ной карты» и осуществления ее положений ради достижения поставленных в
ней целей и задач в соответствии с международным правом. Они выразили
обеспокоенность по поводу непрекращающихся попыток Израиля уклониться
от осуществления «дорожной карты» и подменить ее другими мерами.

17. Участники совещания заявили, что уход Израиля из сектора Газа и демон-
таж поселений является обнадеживающим шагом, и подчеркнули, что этот
уход должен быть полным и необратимым, должен сопровождаться аналогич-
ными шагами на Западном берегу и должен осуществляться в рамках и в соот-
ветствии с «дорожной картой». В этой связи участники совещания указали на
необходимость и важность строительства и введения в эксплуатацию аэропор-
та и морского порта в Газе и создания безопасного прохода (постоянного гео-
графического коридора) между Западным берегом и Газой.

18. Участники совещания вновь подтвердили предложение, одобренное ОИК
и Движением неприсоединившихся стран, о созыве конференции международ-
ных и региональных организаций по израильско-палестинскому конфликту. Та-
кая конференция должна преследовать цель подтвердить основные принципы
мирного урегулирования конфликта и рассмотреть пути и средства создания в
2006 году независимого палестинского государства на основе границ 1967 года,
как это предусмотрено планом «дорожная карта».

19. Участники совещания подчеркнули необходимость того, чтобы ОИК на
всех уровнях продолжала оказывать практическую и политическую поддержку
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справедливому решению вопроса о Палестине. Участники совещания дали вы-
сокую оценку усилиям Комитета по Аль-Кудсу под председательством Его Ве-
личества короля Марокко Мохаммеда VI, направленные на сохранение араб-
ской исламской идентичности Аль-Кудс аш-Шарифа, а также высоко оценили
работу Комитета ОИК по Палестине.

20. Участники совещания, напомнив о резолюции 5/32-PAL, принятой на
тридцать второй сессии Исламской конференции министров иностранных дел
(Сана, июнь 2005 года), и учитывая ситуацию, сложившуюся на оккупирован-
ной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и грубые на-
рушения норм международного гуманитарного права, которые продолжает со-
вершать Израиль, оккупирующая держава, вновь подтверждают позицию госу-
дарств � членов ОИК, которые выступают за перенос сроков проведения на-
меченной дипломатической конференции по принятию третьего дополнитель-
ного протокола к Женевской конвенции, касающегося установления дополни-
тельной отличительной эмблемы.

21. Участники совещания решительно осудили политику Израиля, отказы-
вающегося выполнить резолюцию 497 (1981) Совета Безопасности об оккупи-
рованных сирийских Голанах, и его политику аннексии, создания колониаль-
ных поселений, конфискации земель, отвода водных ресурсов и навязывания
сирийцам израильского гражданства. Они также потребовали от Израиля, что-
бы он в соответствии с резолюциями 242 (1967) и 338 (1973) Совета Безопас-
ности, принципом «земля в обмен на мир», решениями, принятыми на Мад-
ридской мирной конференции, и Арабской мирной инициативой, одобренной
на Конференции арабских государств на высшем уровне в Бейруте 28 марта
2002 года, полностью ушел с оккупированных сирийских Голан к линиям
4 июня 1967 года. Участники совещания также потребовали от Израиля осво-
бодить всех находящихся в заключении сирийских граждан на оккупированных
сирийских Голанах, принимая во внимание, что некоторые из них содержатся в
заключении более 20 лет.

22. Участники совещания осудили угрозы в адрес некоторых государств-
членов, особенно в адрес Сирийской Арабской Республики, и осудили решение
администрации Соединенных Штатов ввести односторонние экономические
санкции в отношении Сирии. Они также осудили так называемый «Закон об
ответственности Сирии». Они настоятельно призвали государства-члены и да-
лее крепить свои братские связи с Сирией во всех областях.

23. Участники совещания поддержали Ливан в его усилиях добиться освобо-
ждения всех своих территорий, остающихся под израильской оккупацией,
включая полосу Мазария Шебаа, и настоятельно призвали Организацию Объе-
диненных Наций принудить Израиль выплатить компенсацию за причиненный
или вызванный им ущерб в результате его непрекращающейся агрессии против
Ливана. Они далее поддержали требования Ливана о ликвидации мин, остав-
ленных после оккупации Израилем, который установил эти мины и, следова-
тельно, несет ответственность за их обезвреживание. Они также поддержали
неотъемлемые права Ливана на использование своих водных ресурсов в соот-
ветствии с международным правом и осудили посягательства Израиля на эти
водные ресурсы. Они возложили на Израиль ответственность за любые дейст-
вия, такие, как посягательство на суверенитет Ливана, его политическую неза-
висимость, безопасность его населения или целостность его территорий, и в
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этой связи осудили продолжающееся нарушение Израилем суверенитета Лива-
на. Они потребовали от международного сообщества принять все необходимые
меры, чтобы принудить Израиль немедленно прекратить подобные нарушения
и освободить всех оставшихся ливанских заключенных и похищенных лиц, со-
держащихся в израильских тюрьмах. Они вновь подтвердили право палестин-
ских беженцев на возвращение в свои дома и отвергли идею их расселения в
Ливане.

24. Участники совещания приветствовали принятие Советом Безопасности
резолюции 1546 от 8 июня 2004 года, обеспечивающей основу для завершения
оккупации и принятия на себя суверенным правительством Ирака всей полно-
ты ответственности в соответствии с предложенным графиком осуществления
иракского политического процесса. Они с удовлетворением отметили важную
роль, которая отводится в этой резолюции Организации Объединенных Наций.

25. Участники совещания вновь заявили о безусловной необходимости ува-
жения всеми суверенитета, политической независимости, национального един-
ства и территориальной целостности Ирака. Они подчеркнули право иракского
народа на свободное определение своего политического будущего и осуществ-
ление эффективного контроля над своими природными ресурсами.

26. Участники совещания осудили террористические акты, совершаемые про-
тив иракского населения, мест отправления культа, религиозных объектов, по-
лицейских участков и государственных учреждений, включая медицинские и
коммунальные учреждения, а также против дипломатических учреждений и
дипломатов, дипломатического персонала и помещений. Они также подчеркну-
ли необходимость соблюдения всеми сторонами, в том числе многонациональ-
ными силами, гражданских и религиозных прав иракского населения, а также
сохранения религиозных объектов и культурного и исторического наследия
Ирака.

27. Участники совещания осудили также все призывы сектантского характе-
ра, которые вносят раскол в иракское общество, в частности недавние призывы
террористических групп, направленные на разжигание ненависти среди ирак-
цев друг к другу.

28. Участники совещания вновь заявили о неотложной необходимости ликви-
дации всех террористических и других вооруженных группировок, находящих-
ся на территории Ирака и осуществляющих свои действия с его территории,
которые представляют угрозу безопасности и стабильности Ирака и соседних
государств.

29. Участники совещания решительно осудили все акты похищения и убий-
ства иракцев и граждан других стран и выразили глубокое сожаление в этой
связи.

30. Участники совещания приветствовали заявление Ирака об установлении
добрых отношений между Ираком и соседними государствами на основе вза-
имного уважения и принципа невмешательства во внутренние дела, а также о
соблюдении им действующих договоров и соглашений, особенно касающихся
международно признанных границ, и призвали Ирак и соседние с ним страны
активно сотрудничать в деле укрепления мира и стабильности в регионе.
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31. Участники совещания призвали соседние с Ираком страны расширить
свое сотрудничество с правительством Ирака в области обеспечения общей
безопасности границ, включая установление эффективного пограничного кон-
троля, введение строгой проверки в пунктах въезда и пересечения границы и
осуществление обмена разведывательной информацией с Ираком с целью,
прежде всего, пресечения проникновения террористов через границу с Ираком,
а также другого незаконного проникновения.

32. Участники совещания осудили бесчеловечное и жестокое обращение с
иракскими заключенными в тюрьме «Абу-Грейб», а также в других тюрьмах и
местах содержания под стражей в Ираке. Они потребовали привлечения всех
виновных в таких действиях к ответственности в соответствии с надлежащими
судебными процедурами, соответствующими международным стандартам со-
гласно нормам международного гуманитарного права, включая Женевские кон-
венции.

33. Участники совещания призвали все государства-члены сотрудничать и
координировать свои усилия в борьбе с незаконной торговлей и контрабандой
предметами старины из Ирака и содействовать возвращению обнаруженных
предметов в иракские музеи.

34. Участники совещания призвали государства-члены оказывать всемерную
поддержку и помощь в удовлетворении потребностей Ирака и обеспечении по-
ступления средств и принятия мер для активизации работы его организацион-
ных структур и экономических институтов и объектов инфраструктуры. Они
также настоятельно призвали доноров и международное сообщество предпри-
нять неотложные шаги по выполнению своих обязательств, взятых на Мадрид-
ской конференции (2003 год), и увеличить объем своих взносов на цели вос-
становления и развития экономики Ирака. Они также приветствовали решение
Парижского клуба существенно сократить суверенный долг Ирака и настоя-
тельно призвали других кредиторов принять аналогичные решения.

35. Участники совещания решительно осудили убийства кувейтских и ирак-
ских военнопленных и граждан третьих стран, совершенные бывшим иракским
режимом. Участники совещания также осудили сокрытие бывшим иракским
режимом этих преступлений в течение более 10 лет, что считается нарушением
норм международного гуманитарного права. Они призвали придать суду тех,
кто совершил эти преступления против человечности.

36. Участники совещания осудили массовые убийства ни в чем не повинных
иракцев бывшим режимом и признали эти убийства преступлением против че-
ловечности. Участники совещания потребовали предать суду тех, кто совершил
эти преступления, и призвали государства-члены и международное сообщество
не предоставлять убежище должностным лицам бывшего режима, совершив-
шим подобные преступления против иракцев и граждан других стран.

37. Участники совещания призвали государства-члены, объявившие свои
взносы в Фонд помощи афганскому народу, ускорить перечисление этих взно-
сов в целях увеличения объема ресурсов Фонда, позволяющих ему достичь его
благородных гуманитарных целей, ради которых он был создан. Они также об-
ратились к международному сообществу с призывом предоставить помощь
Афганистану, которая была им объявлена на Токийской и Берлинской конфе-
ренциях доноров.
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38. Участники совещания вновь заявили о своей поддержке законного права
народа Джамму и Кашмира на самоопределение согласно соответствующим
резолюциям Организации Объединенных Наций и чаяниям кашмирского наро-
да. Они призвали уважать права человека кашмирского народа и положить ко-
нец их постоянным нарушениям. Они настоятельно призвали Индию прекра-
тить нарушения прав человека кашмирского народа и разрешить международ-
ным правозащитным организациям оценить положение в области прав челове-
ка в контролируемом Индией Кашмире.

39. Участники совещания заявили о своей решительной поддержке текущего
мирного процесса между Пакистаном и Индией и настоятельно призвали обе
эти страны сделать этот процесс «необратимым» и нацеленным на конкретные
результаты. Участники совещания призвали обе стороны поддерживать регу-
лярные контакты на самом высоком уровне и осуществлять согласованные ме-
ры укрепления доверия, включая шаги по улучшению условий жизни кашмир-
ского народа, содействию расширению двусторонней торговли и контактов ме-
жду людьми с целью способствовать улучшению отношений между этими
двумя странами. Участники совещания призвали ОИК и Организацию Объеди-
ненных Наций способствовать всеми возможными средствами продвижению
мирного процесса.

40. Участники совещания, отметив совместное пакистано-индийское заявле-
ние по итогам встречи президента Пакистана и премьер-министра Индии, ко-
торая состоялась в Нью-Йорке 24 сентября 2004 года и в Дели 18 апреля
2005 года, подчеркнули необходимость того, чтобы текущий процесс диалога
был направлен на достижение существенного прогресса в урегулировании ос-
новной проблемы Джамму и Кашмира в соответствии с чаяниями кашмирского
народа и на основе его участия в диалоге.

41. Участники совещания выразили серьезную озабоченность по поводу со-
оружения Индией в нарушение международных и двусторонних соглашений
заграждения вдоль линии контроля (ЛК) в оккупированном Кашмире. Участ-
ники совещания призвали международное сообщество, в частности Организа-
цию Объединенных Наций и Группу военных наблюдателей Организации Объ-
единенных Наций в Индии и Пакистане (ГВНООНИП), обратить внимание на
действия Индии и обеспечить уважение и осуществление всех международных
и двусторонних соглашений по ЛК.

42. Участники совещания одобрили рекомендации Контактной группы ОИК
по Джамму и Кашмиру. Они также приняли к сведению меморандум, пред-
ставленный Контактной группе подлинными представителями народа Кашми-
ра, и вновь подтвердили твердое намерение ОИК содействовать справедливому
и мирному урегулированию спора о Джамму и Кашмире.

43. Участники совещания подчеркнули, что они полностью солидарны с Рес-
публикой Судан в ее усилиях заложить основы мира и стабильности на всей
территории страны, добиться национального примирения и отстоять свой су-
веренитет, единство, независимость и территориальную целостность. Они зая-
вили также о своей поддержке требования Судана провести расследование
факта уничтожения в 1998 году Соединенными Штатами Америки фабрики
Аш-Шифа в Хартуме.
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44. Участники совещания призвали международное сообщество выполнить
свои обязательства, которые они приняли на проходившей в Осло Конференции
доноров по вопросам восстановления Судана, с тем чтобы можно было зало-
жить основы для установления мира в этой стране. Они призвали Генеральный
секретариат ОИК в срочном порядке осуществить резолюцию десятой Ислам-
ской конференции на высшем уровне по вопросу учреждения фонда для вос-
становления и развития районов Судана, пострадавших от войны. Они также
настоятельно призвали государства-члены, Исламский банк развития и финан-
совые учреждения государств-членов предоставить Судану срочную помощь, с
тем чтобы поддержать его усилия, направленные на урегулирование гумани-
тарной ситуации в Дарфуре.

45. Участники совещания постановили поддержать усилия Африканского
союза, направленные на то, чтобы положить конец конфликту в Дарфуре, и
подчеркнули готовность ОИК внести вклад в реализацию этих усилий. Участ-
ники совещания высоко оценили сотрудничество правительства Судана с Ор-
ганизацией Объединенных Наций и Африканским союзом в урегулировании
гуманитарной ситуации и проблем безопасности в Дарфуре. Они также поло-
жительно восприняли усилия суданского правительства, направленные на ус-
тановление мира, и его готовность к поиску мирного решения конфликта в
Дарфуре. Участники совещания приветствовали возобновление в Абудже пере-
говоров между суданским правительством и вооруженными группировками в
регионе.

46. Участники совещания вновь подтвердили свою приверженность делу уре-
гулирования положения в Сомали на всеобъемлющей и прочной основе, одно-
временно подчеркнув свое уважение суверенитета, территориальной целостно-
сти, политической независимости и единства этой страны в соответствии с
принципами Устава Организации Объединенных Наций. Участники совещания
призвали все государства уважать суверенитет Сомали и воздерживаться от
вмешательства в его внутренние дела. Они приветствовали позитивные итоги
возглавляемого Межправительственным органом по вопросам развития
(МОВР) мирного процесса в Сомали и формирование федеральных институтов
управления.

47. Участники совещания приветствовали далее перевод в эту страну пере-
ходных федеральных институтов управления (ПФИ). Они настоятельно при-
звали далее добиваться прогресса в этой связи и обратились к сомалийским
лидерам с призывом продолжать работу по примирению с помощью диалога и
консенсуса, налаживаемых в рамках переходных федеральных институтов
управления. Они приветствовали также решение Совета по вопросам мира и
безопасности Африканского союза, направленное на ускорение подготовки к
направлению в Сомали миссии Африканского союза по поддержанию мира в
соответствии с заявлением Председателя Совета Безопасности PRST/2005/32.
Они призвали международное сообщество признать правительство этой стра-
ны, оказать ему поддержку и выделить чрезвычайную финансовую помощь, с
тем чтобы оно получило возможность осуществлять меры по укреплению
безопасности и стабильности, завершению процесса национального примире-
ния и воссоздания в Сомали основных структур управления.

48. Участники совещания выразили удовлетворение основополагающими ви-
дами деятельности фондов ОИК для Боснии и Герцеговины и для Сьерра-
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Леоне в целях развития и в области урегулирования гуманитарных ситуаций,
что способствует укреплению духа солидарности и сотрудничества в ислам-
ском мире. Они настоятельно призвали государства-члены, Исламский банк
развития и Исламский фонд солидарности поддерживать эти фонды и обра-
щаться к ним за услугами при осуществлении своих проектов, предназначен-
ных для Боснии и Герцеговины и Сьерра-Леоне.

49. Участники совещания напомнили о резолюции 23/32-P тридцать второй
сессии Исламской конференции министров иностранных дел, проходившей в
Сане, Йемен, в июне 2005 года, и вновь высказали глубокую озабоченность по
поводу сложившейся в Нигере тяжелой ситуации в результате засухи и голода.
Они обратились к государствам-членам и исламским финансовым учреждени-
ям с призывом направить безотлагательную продовольственную и гуманитар-
ную помощь народу Нигера.

50. Участники совещания напомнили о том, что резолюцией 1506 Совета
Безопасности Организации Объединенных Наций от 12 сентября 2003 года бы-
ли незамедлительно отменены санкции против Великой Социалистической На-
родной Ливийской Арабской Джамахирии, и призвали отменить оставшиеся
односторонние санкции, введенные против Джамахирии в качестве средства
политического давления в нарушение резолюций Организации Объединенных
Наций.

51. Участники совещания подчеркнули, что санкции Организации Объеди-
ненных Наций не должны использоваться в политических целях, и подтверди-
ли, что ни одно государство не вправе использовать или поощрять использова-
ние санкций Организации Объединенных Наций, а также односторонних эко-
номических, политических или любых других мер для оказания давления на
другое государство с целью заставить его поступиться своими суверенными
правами.

52. Участники совещания осудили далее все произвольные политические,
правовые, экономические и другие односторонние силовые меры и настоятель-
но призвали те государства, которые ввели такие силовые меры и любые дру-
гие меры давления на какое-либо государство � член ОИК, положить конец
подобным субъективным мерам, поскольку они противоречат целям и принци-
пам Устава Организации Объединенных Наций и нормам международного пра-
ва.

53. Участники совещания вновь осудили продолжающуюся агрессию Респуб-
лики Армения против суверенитета и территориальной целостности Азербай-
джанской Республики, что является вопиющим нарушением принципов Устава
Организации Объединенных Наций и норм международного права. Они при-
звали к полному, безоговорочному и немедленному выводу вооруженных сил
Армении со всех оккупированных территорий Азербайджана. Участники со-
вещания поддержали усилия Азербайджанской Республики по выполнению
итогов совещаний, проходивших в рамках Пражского процесса мирного урегу-
лирования конфликтов.

54. Участники совещания вновь заявили о своей решимости оказывать под-
держу усилиям правительства Азербайджана, направленным на устранение
препятствий мирному процессу, возникших в результате таких незаконных
действий Армении на оккупированных территориях Азербайджана, как пере-
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мещение на них переселенцев из Армении, практика искусственных географи-
ческих, культурных и  демографических изменений, незаконная экономическая
деятельность и эксплуатация природных ресурсов на этих оккупированных
территориях. Участники совещания настоятельно призвали все государства-
члены продолжать крепить свою солидарность с народом Азербайджана и ока-
зывать поддержку его справедливому делу. С этой целью государства-члены
согласились полностью поддержать усилия Азербайджана, направленные на
использование потенциала Организации Объединенных Наций, в том числе в
рамках сотрудничества последней с соответствующими региональными меж-
дународными организациями, для достижения скорейшего восстановления
полного суверенитета и территориальной целостности Азербайджана.

55. Участники совещания заявили о своей твердой поддержке правого дела
киприотов-турок мусульманского происхождения; вновь заявили о своей ре-
шимости положить конец несправедливой изоляции киприотов-турок с учетом
призыва Генерального секретаря Организации Объединенных Наций, прозву-
чавшего в его докладе от 28 мая 2004 года, а также предыдущих резолюций
ОИК, и решительно призвали международное сообщество безотлагательно
принять конкретные меры по прекращению этой изоляции. Напоминая о Плане
Организации Объединенных Наций, направленном на создание на Кипре ново-
го статуса в форме нового двухзонального партнерства между двумя равно-
правными составными государствами, участники совещания заявили, что ни
одна из сторон не может претендовать на властные полномочия или юрисдик-
цию по отношению к другой стороне и что киприоты-греки не вправе пред-
ставлять киприотов-турок. Сославшись на резолюцию 5/32-P, принятую на
тридцать второй сессии Исламской конференции министров иностранных дел
(ИКМИД) в июне 2005 года, участники совещания вновь настоятельно призва-
ли государства-члены развивать тесные связи с киприотами-турками и углуб-
лять и расширять эти отношения во всех областях; призвали государства-члены
обмениваться с киприотами-турками визитами на высоком уровне. Участники
совещания также настоятельно призвали государства-члены информировать
Генеральный секретариат ОИК о своих действиях, предпринятых в связи с
осуществлением резолюций ОИК и, в частности, резолюций №№ 2/31-P и
5/32-P.

56. Участники совещания вновь подтвердили настоятельную необходимость
содействия многосторонней дипломатии при решении вопросов разоружения и
нераспространения и в этой связи подчеркнули, что многосторонние учрежде-
ния, созданные под эгидой Организации Объединенных Наций на договорной
основе, являются единственными легитимными органами контроля за соблю-
дением и обеспечением выполнения соответствующих международных согла-
шений.

57. Участники совещания, отметив принятие резолюции 1540 Совета Безо-
пасности Организации Объединенных Наций от 28 апреля 2004 года, действие
которой ограничивается мерой предотвращения приобретения оружия массо-
вого уничтожения негосударственными субъектами, подчеркнули, что эта резо-
люция является временной мерой, призванной восполнить пробел в системе
международно-правовых норм. Они подчеркнули также, что Совет Безопасно-
сти не может брать на себя ответственность за вопросы нераспространения и
разоружения, поскольку те государства, которые стремятся закрепить монопо-
лию на ядерное оружие, пользуются правом вето и в Совете. В этой связи уча-
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стники совещания призвали заключить недискриминационный и разработан-
ный при всеобщем участии международный договор об угрозе распростране-
ния ОМУ негосударственными субъектами, который должен заменить времен-
ный порядок, установленный Советом Безопасности в резолюции 1540.

58. Участники совещания настоятельно призвали все стороны, которых это
непосредственно касается, серьезно подумать о принятии практических и не-
замедлительных мер, необходимых для реализации предложения о создании на
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия, согласно соответст-
вующим резолюциям Организации Объединенных Наций, и предупредили о
серьезных последствиях дальнейшего отказа Израиля присоединиться к Дого-
вору о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) и незамедлительно поста-
вить все свои ядерные установки под полномасштабные гарантии Междуна-
родного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ). В этой связи участники со-
вещания поддержали проект резолюции о создании на Ближнем Востоке зоны,
свободной от всех видов оружия массового уничтожения, представленный Си-
рийской Арабской Республикой в Совете Безопасности 29 декабря 2003 года, и
призвали Совет Безопасности принять положительное решение по этому про-
екту, с тем чтобы достичь этой благородной цели в регионе.

59. Участники совещания, отметив доклад Генерального директора МАГАТЭ
об осуществлении соглашения о гарантиях в связи с ДНЯО в Исламской Рес-
публике Иран (GOV/2004/83), в котором он констатировал, что согласно прове-
денному переучету все заявленные ядерные материалы в Иране находятся на
месте и что, соответственно, такие материалы не используются в сфере запре-
щенной деятельности, вновь подтвердили неотъемлемое право всех госу-
дарств-членов, включая Исламскую Республику Иран, развивать свой ядерный
потенциал в мирных целях в соответствии с положениями Договора о нерас-
пространении и Статутом МАГАТЭ.

60. Участники совещания вновь заявили о своей решимости вести борьбу со
всеми формами и проявлениями терроризма, включая государственный терро-
ризм, и готовности принимать участие в многосторонних глобальных усилиях,
направленных на ликвидацию этой угрозы, отвергли избирательный подход и
двойные стандарты в борьбе с терроризмом и любые попытки увязать терро-
ризм с какой-либо конкретной религией, культурой, общиной или страной. Они
также вновь высказались в поддержку созыва международной конференции
под эгидой Организации Объединенных Наций для выработки определения
терроризма и подчеркнули необходимость принятия мер для заключения все-
объемлющей конвенции о международном терроризме, в которой было бы про-
ведено различие между терроризмом и законной борьбой народов, находящих-
ся под колониальным или иностранным господством и иностранной оккупаци-
ей, за самоопределение в соответствии с Уставом Организации Объединенных
Наций и нормами международного права. Участники совещания вновь заявили
о том, что вопросы иностранной оккупации регулируются нормами междуна-
родного гуманитарного права, а не конвенциями против терроризма; они при-
звали также все государства-члены, которые еще не сделали этого, предпри-
нять необходимые шаги для ратификации Конвенции ОИК о борьбе с между-
народным терроризмом. Участники совещания вновь заявили о своей поддерж-
ке и одобрении Риадской декларации, принятой Международной контртерро-
ристической конференцией в феврале 2005 года, а также всех рекомендаций
Конференции, включая рекомендацию о создании Международного контртер-
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рористического центра и учреждений целевой группы для последующего кон-
троля и рассмотрения хода осуществления всех рекомендаций, принятых под
эгидой Организации Объединенных Наций.

61. Участники совещания подчеркнули, что содействие диалогу между циви-
лизациями и повышение толерантности являются наиболее важными задачами
в деле углубления международного сотрудничества в связи с искоренением та-
кого зла, как терроризм.

62. Участники совещания напомнили о решениях, принятых на тринадцатой
Встрече на высшем уровне неприсоединившихся стран, состоявшейся в Куала-
Лумпуре (Малайзия), и второй очередной сессии Ассамблеи Африканского
союза, состоявшейся в Мапуту (Мозамбик), относительно предложения Туниса
о выработке на основе консенсуса в рамках Организации Объединенных Наций
международного кодекса поведения в борьбе с терроризмом. Участники сове-
щания поддержали эту инициативу и призвали все государства � члены Орга-
низации Объединенных Наций и международные организации поддержать ее
при рассмотрении Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных На-
ций и содействовать ее осуществлению.

63. Участники совещания подчеркнули необходимость укрепления солидар-
ности и единства при голосовании в органах Организации Объединенных На-
ций по вопросам, представляющим общий интерес для государств � членов
ОИК, с учетом соответствующих резолюций, встреч на высшем уровне и кон-
ференций на уровне министров ОИК. В этой связи министры дали поручения
своим послам и представителям при Организации Объединенных Наций и в ее
органах строго соблюдать этот важный принцип, который служит залогом под-
держания доверия к ОИК и ее единства.

64. Участники совещания подчеркнули необходимость выработки общего по-
нимания и единых подходов как к новым, так и к существующим угрозам для
международного мира и безопасности в международном контексте. В этой свя-
зи, подчеркнув, что процесс реформирования Организации Объединенных На-
ций не должен противоречить принципам Организации Объединенных Наций,
участники совещания особо отметили необходимость многостороннего со-
трудничества для осуществления и утверждения принципов Устава Организа-
ции Объединенных Наций. Участники совещания вновь заявили о поддержке
ОИК принципа реформирования Организации Объединенных Наций, включая
расширение членского состава Совета Безопасности, в соответствии с резолю-
циями Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций и с учетом
принципов суверенного равенства всех государств и необходимости обеспече-
ния справедливого географического распределения. Они также подчеркнули
все возрастающую роль региональных групп при назначении их представите-
лей в состав Совета. Участники совещания призвали осуществить всесторон-
нюю реформу всех аспектов работы Совета Безопасности, с тем чтобы сделать
его более демократичным, представительным, транспарентным и подотчетным.
Они признали также, что широкой поддержкой пользуется инициатива, на-
правленная на увеличение в Совете Безопасности числа непостоянных членов.
Участники совещания постановили, что любое предложение о проведении ре-
формы, игнорирующее необходимость должного представительства исламских
государств в любой категории членов расширенного состава Совета Безопас-
ности, будет неприемлемым для исламского мира.
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65. Участники совещания заявили о своей решимости предпринимать актив-
ные усилия для поощрения и защиты прав человека и основных свобод и под-
черкнули необходимость повышения степени транспарентности, сотрудничест-
ва, взаимной терпимости и уважения религиозных ценностей и культурного
многообразия в рамках всеобщего поощрения и защиты прав человека. Они
напомнили о резолюции 58/167 Генеральной Ассамблеи от 22 декабря
2003 года по вопросу о правах человека и культурном разнообразии, в которой
было подчеркнуто, что содействие культурному плюрализму и терпимости на
национальном, региональном и международном уровнях имеет важное значе-
ние для содействия уважению культурных прав и культурного разнообразия.
Они также вновь отметили необходимость осуществления Каирской деклара-
ции о правах человека в исламе и призвали все государства-члены продолжать
координацию и сотрудничество в области прав человека на соответствующих
международных форумах в целях укрепления исламской солидарности в борь-
бе с попытками использования прав человека в качестве средства оказания по-
литического давления на государства-члены.

66. Участники совещания выразили несогласие с практикой представления в
отношении конкретных стран резолюций о положении в области прав челове-
ка, которые имеют избирательную направленность против целей развития и
исламских стран. Они вновь подтвердили, что эта практика является одной из
основных причин того, что работа органов по правам человека становится
крайне политизированной вместо того, чтобы способствовать дальнейшему
прогрессу в деле отстаивания прав человека.

67. Участники совещания подчеркнули, что права человека являются важ-
нейшим аспектом деятельности Организации Объединенных Наций и, выражая
озабоченность по поводу того, что механизм защиты прав человека в системе
Организации Объединенных Наций до сих пор страдает от таких проблем, как
политизация и политические манипуляции, вызванных явно избирательностью
и применением двойных стандартов, подчеркнули, что для восстановления до-
верия к механизму прав человека и для того, чтобы его эффективность наи-
лучшим образом сочеталась с легитимностью, должны быть предприняты кон-
кретные шаги по уменьшению возможностей для применения избирательных
подходов.

68. Участники совещания подчеркнули необходимость использования едино-
го подхода во всех аспектах реформирования Организации Объединенных На-
ций и достижения цели расширения численного состава Совета Безопасности
на основе максимально широкого консенсуса. В этой связи участники совеща-
ния призвали начать конструктивные переговоры между всеми государства-
ми � членами Организации Объединенных Наций, воздерживаться от протал-
кивания кандидатур, вносящих раскол в систему голосования, без установле-
ния каких-либо временных рамок. Они призвали воспользоваться такими точ-
ками соприкосновения, как необходимость расширения состава Совета, увели-
чение представительства в нем развивающихся стран и совершенствование ме-
тодов его работы, а также повышение уровня транспарентности в деятельности
Совета.

69. Участники совещания, отмечая предложение Генерального секретаря Ор-
ганизации Объединенных Наций и Председателя Генеральной Ассамблеи о
превращении Комиссии Организации Объединенных Наций по правам челове-
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ка в Совет по правам человека, призвали создать межправительственную рабо-
чую группу открытого состава для обсуждения всех соответствующих аспектов
этого предложения. Вместе с тем они подчеркнули, что любое предложение о
реформировании механизма прав человека в системе Организации Объединен-
ных Наций должно основываться на принципах суверенного равенства госу-
дарств и необходимости обеспечения справедливого географического распре-
деления.

70. Участники совещания согласились с тем, что Генеральная Ассамблея как
орган, представляющий все государства мира, должна в соответствии с Уста-
вом Организации Объединенных Наций иметь возможность использовать свой
авторитет при решении всех животрепещущих вопросов, включая вопросы ми-
ра и безопасности, развития и прав человека. Участники совещания призвали
далее остановить и обратить вспять процесс посягательства на прерогативы и
функции Ассамблеи со стороны Совета Безопасности.

71. Участники совещания, признавая центральную роль Экономического и
Социального Совета (ЭКОСОС) в деле содействии социально-экономическому
развитию, призвали к превращению этого органа в платформу для проведения
эффективного политического диалога, к использованию его механизма для
контроля за ходом осуществления согласованных целей развития в качестве
эффективного форума развития и укрепления его роли в предотвращении кон-
фликтов путем оказания поддержки в области развития. В этой связи участни-
ки совещания дали высокую оценку предложению Председателя ЭКОСОС о
дальнейшем укреплении координирующей роли ЭКОСОС.

72. Участники совещания подчеркнули важное значение второго этапа Все-
мирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества,
который должен быть проведен в Тунисе 16�18 ноября 2005 года после первого
этапа, проходившего в Женеве в декабре 2003 года, и необходимость объедине-
ния этих двух неразрывно связанных между собой форумов Всемирной встре-
чи на высшем уровне при выработке оптимальных путей преодоления «цифро-
вой пропасти» между развивающимися и промышленно развитыми странами.
Они призвали государства-члены принять активное участие в подготовке вто-
рого этапа этой Встречи на высшем уровне и в разработке эффективного плана
развития партнерских отношений с целью создания сбалансированного ин-
формационного общества.

73. Участники совещания подтвердили необходимость укрепления роли и по-
тенциала системы Организации Объединенных Наций для содействия усилиям
развивающихся стран в достижении согласованных на международном уровне
целей в области развития, в том числе целей, сформулированных в Декларации
тысячелетия.

74. Участники совещания подчеркнули необходимость содействия установле-
нию нового мирового гуманитарного порядка для ликвидации растущего раз-
рыва между богатыми и бедными как между странами, так и внутри стран по-
средством, в частности, искоренения нищеты, содействия обеспечению устой-
чивого развития и осуществления справедливых чаяний всех народов.

75. Участники совещания вновь подтвердили, что приоритетной для всех
стран должна стать задача обеспечения устойчивого развития, которую необ-
ходимо решать путем реализации на всех уровнях всех поставленных между-
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народным сообществом целей в области развития, в том числе целей, сформу-
лированных в Йоханнесбургском плане осуществления Декларации тысячеле-
тия, Брюссельской программе действий и Алматинской программе действий в
интересах развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, и подчеркнули,
что многосторонние торговые и финансовые системы должны быть открыты-
ми, справедливыми, действующими на основе установленных правил, недис-
криминационными и чутко реагирующими на положение наименее развитых
стран (НРС). В этой связи они настоятельно призвали международное сообще-
ство содействовать усилиям тех государств � членов ОИК, которые стремятся
присоединиться к Всемирной торговой организации (ВТО) на справедливых
условиях и независимо от политической конъюнктуры.

76. Участники совещания настоятельно призвали развитые страны, которые
еще не сделали этого, выполнить к концу 2006 года поставленную перед ними
задачу направлять 0,7 процента их ВВП на оказание официальной помощи в
целях развития, с тем чтобы развивающиеся страны могли к 2015 году обеспе-
чить достижение целей в области развития, сформулированных в Декларации
тысячелетия (ЦДТ).

77. Участники совещания приветствовали инициативу Малайзии об учрежде-
нии программы наращивания потенциала для борьбы с нищетой в наименее
развитых странах и странах с низким уровнем доходов и приветствовали от-
крытие этой программы, состоявшееся 29 марта 2005 года в Куала-Лумпуре
под патронажем премьер-министра Малайзии Абдуллы Ахмада Бадави, в виде
трех первых экспериментальных проектов, предназначенных для Бангладеш,
Мавритании и Сьерра-Леоне.

78. Участники совещания напомнили о принятой резолюции 57/337 Гене-
ральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций от 3 июля 2003 года о
«Предотвращении вооруженных конфликтов», в которой вновь подтверждается
недопустимость приобретения территорий силой и подчеркивается необходи-
мость положить конец ситуациям иностранной оккупации в качестве обяза-
тельства международного сообщества содействовать развитию культуры пре-
дотвращения конфликтов.

79. Участники совещания призвали государства � члены Организации Объе-
диненных Наций в полном объеме осуществить резолюции и решения Органи-
зации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры
(ЮНЕСКО), касающиеся возвращения объектов культурного достояния наро-
дам, которые находились или все еще находятся под колониальным господ-
ством или иностранной оккупацией. Они также подчеркнули, что ЮНЕСКО
следует выявлять похищенные или незаконно вывезенные объекты культурного
достояния согласно соответствующим конвенциям по этому вопросу. Они осо-
бо отметили необходимость ускорения процесса возвращения этих объектов в
страны их происхождения в соответствии с резолюциями Генеральной Ассамб-
леи Организации Объединенных Наций. Они далее подчеркнули право ислам-
ских стран поддерживать и сохранять свое национальное наследие, поскольку
оно составляет основу культурной самобытности этих стран.

80. Участники совещания выразили глубокую признательность министру
иностранных дел Республики Судан Его Превосходительству д-ру Мустафе
Осману Исмаилу в связи с окончанием срока его полномочий на этом посту.
Участники совещания высоко оценили также его инициативы и выдающуюся
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роль в усилиях по активизации деятельности ОИК и выработке совместных
действий исламских государств на протяжении всего срока исполнения им
своих обязанностей в качестве министра иностранных дел.

81. Участники совещания выразили удовлетворение работой Миссии Посто-
янного наблюдателя ОИК при Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке
в связи с ее выполнением задач, вытекающих из резолюций встреч на высшем
уровне и конференций министров ОИК, и дали ей положительную оценку.

82. Участники совещания утвердили доклады, подготовленные:

I. Комитетом шести по Палестине (Приложение � I).

II. Контактной группой по Джамму и Кашмире (Приложение � II).

III. Контактной группой по Сомали (Приложение � III).

IV. Контактной группой по Сьерра-Леоне (Приложение � IV).

V. Рабочей группой открытого состава по реформированию Организа-
ции Объединенных Наций (Приложение � V).


